
 

  

 

Nichtmitglieder | Non-membres | Non membri 
 

Umfrage Leistungsangebot im Garten- und Landschaftsbau 
Enquête relative aux prestations de JS pour les paysagistes 
Sondaggio sull’offerta di prestazioni nel paesaggismo 
 

 

September | Septembre | Settembre 2021  

 

 Deutschschweiz 

Suisse alémanique 

Svizzera tedesca 

Eingeladen | Invités | Invitato 1635 

Rückmeldungen | Réactions | Feedback 168 

Prozent | Pour cent | Per cento 10% 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hinweis: Bei allen Ergebnissen handelt es sich um Mittelwerte (Durchschnitt) aller eingegangenen 

Rückmeldungen. 

Remarque: tous les résultats sont des valeurs moyennes (moyenne) de tous les retours reçus. 

Nota: Tutti i risultati sono valori medi (media) di tutte le risposte ricevute. 
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1.  Wie alt ist Ihre Unternehmung? 

Quel est l’âge de votre entreprise? 

Quanti anni ha la sua azienda? 

 

 
  

 

2.  Wie viele Mitarbeiter hat Ihr Unternehmen? 
Combien de collaborateurs compte votre entreprise ? 
Quanti collaboratori impiega?  

 
 
 
 
 

23%

21%

26%

30%

Weniger als 5 Jahre | Moins de 5 ans | Meno di 5 ani

5-10 Jahre | 5-10 ans | 5-10 anni

10-20 Jahre | 10-20 ans | 10-20 anni

mehr als 20 Jahre | Plus de 20 ans | Più di 20 anni

80.44%

16.00%

2.22%

0.00%

0.44%

0.44%

0.44%

1-5

6-10

11-20

21-30

31-40

41-50

> 50
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3.  Kennen Sie JardinSuisse? 

Connaissez-vous JardinSuisse? 

Conosce JardinSuisse? 

 

 
 

 

4.  Waren Sie bereits einmal Mitglied von JardinSuisse? 

 Avez-vous déjà été membre de JardinSuisse? 

 È mai stato/a membro di JardinSuisse? 

 

 
 

93%

7%

Ja | Oui | Si

Nein | Non | No

7%

93%

Ja | Oui | Si

Nein | Non | No
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Warum sind Sie ausgetreten? 

Pourquoi avez-vous quitté l’association? 

Perché non lo è più? 

 

 Keine konkreten Gründe | Pas de raisons particulières | Nessun motivo particolare 

 Altersbedingt | En raison de l’âge | Ragioni di età 

 Hohe Kosten und zuwenig Leistung | Coûts élevés et trop peu de prestations | Costi elevati e 

poche prestazioni 

 Persönliche Gründe | Raisons personnelles | Motivi personali 

 Firmenwechsel | Changement d’entreprise | Cambiamento di ditta 

 

 

5.  Was sind generell Gründe, warum Sie nicht bei JardinSuisse Mitglied sind? 

 Quelles sont les raisons générales pour lesquelles vous n'êtes pas membre de JardinSuisse? 

 Perché in generale non è membro di JardinSuisse? 

 

deutsch | allemand | tedesco 

 
 

 

französisch | française | francese 

 

36%

20%

11%

10%

9%

5%

4%

2%

1%

1%

1%

Kosten

Verbandspolitik überzeugt nicht

Anderes (ohne Grundangabe)

Gesamtarbeitsvertrag

Nutzen / Angebot unbekannt

Kein Interesse

Einmann-/Zweimannbetrieb daher sinnlos

Keine Zeit sich mit dem Thema zu…

Hauptsächlich in einer anderen Branche tätig

Schlechte Erfahrungen mit Mitgliedern gemacht

Unabhängigkeit wird geschätzt

36%

20%

11%

10%

9%

5%

4%

2%

1%

1%

1%

Coûts

La politique de l'association ne convainc pas

Autre raison (non précisée)

Convention collective de travail

Avantages / offre inconnus

Pas d’intérêt

Convention collective de travail

Pas le temps de se pencher sur le sujet

Principalement actif dans un autre secteur

Mauvaises expériences avec les membres

Indépendance



 

 5/9 

 

Italienisch | italique | italiano 

 
 

 

6.  Was wäre wichtig, damit Sie sich eine Mitgliedschaft überlegen? 

 Qu'est-ce qui serait important pour que vous envisagiez de devenir membre? 

 Quali aspetti la indurrebbero a considerare un’adesione? 

 

 

deutsch | allemand | tedesco 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

36%

20%

11%

10%

9%

5%

4%

2%

1%

1%

1%

Costi

Politica dell’associazione poco convincente

Altro (nessun motivo)

Contratto collettivo

Utilità/offerta sconosciute

Nessun interesse

Ditta con uno-due dipendenti

Poco tempo per approfondire la questione

Attività principale in un altro settore

Esperienze negative con membri

Indipendenza

27%

26%

15%

9%

8%

4%

4%

2%

2%

2%

2%

Nichts

Über Angebot und Nutzen informieren

Verbandsbeiträge senken

Leistungen auch auf Kleinbetriebe anpassen

Biodiversität mehr fördern

Mindestlöhne anheben

Politisch stärker auftreten / Branche stärken

AVE GAV einführen

Faire Preisgestaltung in der Branche

Leistungen müssten gratis sein

Erfahrungs-Gruppen bilden / voneinander profitieren
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französisch | française | francese 

 
 

Italienisch | italique | italiano 

 
 

7.  Nutzen Sie Leistungen von JardinSuisse? 

Utilisez-vous les prestations de JardinSuisse? 

Si avvale delle prestazioni di JardinSuisse? 

 

27%

26%

15%

9%

8%

4%

4%

2%

2%

2%

2%

Rien

Informer sur l'offre et les avantages d’une …

Baisser les cotisations d’affiliation à l’association

Adapter les prestations aux petites entreprises

Mieux promouvoir la biodiversité

Augmenter les salaires minimums

Renforcer la présence politique/renforcer le…

Introduction d’une CCT de force obligatoire

Des prix équitables dans le secteur

Les prestations devraient être gratuites

Former des groupes d'expérience / profiter les…

27%

26%

15%

9%

8%

4%

4%

2%

2%

2%

2%

Niente

Informazioni sull’offerta e l’utilità

Diminuzione dei contributi di adesione

Prestazioni adeguate anche alle piccole imprese

Maggiore promozione della biodiversità

Aumento del salario minimo

Maggiore forza politica/rafforzamento del settore

Introduzione di un CCL dichiarato di obbligatorietà…

Prezzi equi nel settore

Gratuità delle prestazioni

Gruppi di scambio di esperienze

24%

76%

Ja | Oui | Si

Nein | Non | No
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8.  Welche der nachfolgenden Leistungen von JardinSuisse sind Ihnen bekannt, und welche nut-

zen Sie? 

Parmi les prestations suivantes de JardinSuisse, lesquelles vous sont connues et lesquelles 

utilisez-vous? 

Quali delle seguenti prestazioni di JardinSuisse conosce e quali utilizza? 

 

Leistungen | Prestations | Prestazioni B
e
k
a
n

n
th

e
it

 

C
o

n
n

u
e
  

C
o

n
o

s
c
o

 

N
u

tz
e
n

 

U
ti

li
s
é
e

  

U
ti

li
z
z
o

 

Gesamtarbeitsvertrag | Convention collective de travail | Contratto collettivo 65% 40% 

Berufsmeisterschaften | Championnats professionnels | Campionati delle profes-
sioni (SwissSkills/WorldSkills) 

61% 5% 

gplus (Fachmagazin) | Magazine g’plus | g’plus (rivista specializzata) 60% 33% 

Kursangebot | Offres de cours | Offerta di corsi 57% 36% 

Kalkulationsgrundlagen (ehemals Richtpreise) | Aides au calcul (anciennement Prix 
indicatifs) | Basi di calcolo (prezzi indicativi) 

40% 48% 

Fachauskunft an der Geschäftsstelle | Possibilité de poser des questions tech-
niques au secrétariat | Informazioni specialistiche della Direzione 

32% 7% 

Merkblätter / unterstützende Dokumente | Fiches techniques / documents utiles | 
Schede informative/documenti di sostegno 

27% 19% 

Gärtner-Suche für die Endkunden (ihr-gärtner.ch) | Recherche de jardiniers pour les 
clients finaux (votre-jardinier.ch) | Ricerca di giardinieri per i clienti (il-vostro-giardi-
niere.ch) 

26% 0% 

Normpositionenkataloge | Catalogues des articles normalisés (CAN) | Catalogo 
delle posizioni normalizzate 

24% 24% 

Gartenrevue - Die Zeitschrift für Ihre Kunden  | Revue pour la clientèle «Autour du 
jardin»  | Rivista per clienti GartenRevue 

20% 0% 

Gutachterwesen | Expertises | Perizie 20% 5% 

Rechtsauskunft an der Geschäftsstelle | Possibilité de poser des questions juri-
diques au secrétariat | Informazioni giuridiche della Direzione 

17% 0% 

JardinTop (Branchenlösung für Arbeitssicherheit) | JardinTOP (sécurité au travail, 
solution de branche) | JardinTOP (soluzione settoriale per la sicurezza sul lavoro) 

16% 7% 

Lobbying für die Branche | Lobbying pour la branche | Opera di lobbismo per il set-
tore 

16% 0% 

Baugarantie-Versicherung (Helvetia) | Assurance de garantie de construction (Hel-
vetia) | Assicurazione per garanzie di costruzione (Helvetia) 

11% 0% 

Kennzahlenvergleich (alle 3 Jahre) | Comparaison des chiffres clés (tous les 3 ans) 
| Confronti delle cifre chiave (ogni 3 anni) 

8% 0% 

Tankkarte (vergünstigter Treibstoffbezug) | Carte de réduction pour l’essence | Tes-
sera carburante (sconti) 

4% 0% 

G' on tour 1% 0% 

G' on stage 1% 0% 
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9.  Nutzen Sie einer der folgenden Normpositionskataloge: 181, 184, 185, 186, 222, 223? 

Utilisez-vous l’un des chapitres CAN suivants: 181, 184, 185, 186, 222, 223? 

Si avvale di uno dei seguenti cataloghi delle posizioni normalizzate:: 181, 184, 185, 186, 222, 

223? 

 

 
 

 

10.  Sind Sie ein Ausbildungsbetrieb? 

Votre entreprise forme-t-elle des apprentis? 

La sua impresa è un’azienda formatrice? 

 

 

22%

78%

Ja | Oui | Si

Nein | Non | No

18%

82%

Ja | Oui | Si

Nein | Non | No
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11.  Wünschen Sie eine Kontaktaufnahme von JardinSuisse? 

Désirez-vous que JardinSuisse prenne contact avec vous? 

Desidera essere contattato/a da JardinSuisse? 

 

 
 

 

 

 

20%

80%

Ja | Oui | Si

Nein | Non | No


